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Slavonski se dijalekt dijeli u nekoliko skupina u odnosu na izgovor glasa ë. Jedna je od temeljnih osobina slavonskoga

dijalekta da nema ijekavski odraz jata pa prema tome govori slavonskoga dijalekta mogu biti: ikavski, ikavskojekavski,

ekavski, ikavskoekavski i s nezamijenjenim jatom. U znanstvenoj su se literaturi govori s nezamijenjenim jatom obiðno

svrstavali u skupinu s ekavskim izgovorom. Prvi koji su upozorili da se radi o izgovoru nezamijenjenoga jafau Gradi5tu

kod Zupanje bili su BoZidar Finka i Antun Sojat (Finka, Sojat 1973/1975). Naime, jat se u govorima s nezamijenjenim

jatom izgovara kao zatvoreno e (ç), no u izgovoru se ðuje i prizvuk glasa i: br|g, mçiut, srgtla, crêip. Sliðanje izgovor jata,

tj. kao zatvoreno e zabiljeLio i Stjepan Sekere5 (1982.) u nekoliko mjesta naliðkoga kaja. Silvija óurak ponovno óe nakon

Sekere5ovih istraZivanja Sezdesetih i osamdesetih godina pro5loga stoljeóa istraZiti i opisati govore nasiðkoga kraja (mjesta

Podgorað, Feriðanci, Stara Jo5ava, Bok5ió, Saptinovci) s nezamijenjenim jatom i utvrditi koliko su se znaðajke

slavonskoga dijalekta uz nezamijenj eni odraz jata saðuvali do danas.

O govorima s nezamijenjenim jatom unutar slavonskoga dijalekta nije bilo mnogo radova, no veó je Stjepan IvSió 1913.
godine upozorio na poseban izgovor jata u Gradi5tu kod Zupanje gdjeje ðuo tako neobiðan izgovorjata. (IvSió l9l3:171).
IvSió drZi daje izgovor ¿l nastao od glasa e najprije u dugim nagla5enim slogovima, atadai u k¡atkim i nenagla5enim za
Sto navodi i primjere. (IvSió 1913:l7l) BoZidar Finka i Antun Sojat prvi su u svojim radovima imenovali takav neobiðan
izgovor jata u Gradi5tu kao nezamijenjeni izgovor jata: ,,Otkrivii u Gradiitu moguónost nezamijenjenog izgovora jata,
osviietlili smo lu poiøvu sa svih onih glediÍta koji omoguóøvøju izloÈene zøkljuðke vaàne za naiu dijalektologiju, a sad
treba izloÈiti kakvi su odnosi refleksa jata u sqmom Gradiitu. Moàe se doista reói da je danasnje Gradiíte govorno
nehomogeno pa se tq nehomogenost odraàwa i u kontinuantama starogq jata. ,, (Finka-Sojat, 1975:20) Govore je sela u
na5iðkoj okolici najvi5e istraZivao Stjepan Sekere5, arezullat njegovoga istraZivanja j e rad Govor noiiðkog lwaja. (Sekereí,
I 966) U tom je radu opisao govore trideset tri naselja u okolici Na5ica, a o izgovoru jata nagla5ava: ,,(J nojstarijim selima
naiiðkoga kraja (Podgorqð, Feriðanci, Stara Joiava, Botßió, Saptinovci) opazio sam kod najstaríjeg svijetø naroðiti
izgovor starogiata. Taj se glas u tim selima izgovara kao e, ali se u tom e malo osjeéo prizvuk glasa i. Toje zapravo neka
kombinaciia glasa e i glasa i, ali se ipak ne moãe reóí da bí to bio dvoglas er." (Sekere5 1966:235) Potaknut prija5njim
istraZivanjima govora u na5iðkom kraju, Sekere5 petnaestak godina kasnije objavljuje rad Govori s nezamijenjenim jatom u
naÍiðkom kraiu (Sekere5, 1982) U tom se radu oswóe samo na izgovor iata u Sest sela u okolici Na5ica: Podsorað. Donia
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Silvija Óurak opisat óe govore s nezamijenjenim jatom na5iðkoga kraja u dokforskom radu. Govori sela Podgoraða,
Feriðanaca, Stare Joðave, Bok5ióa i Saptinovaca posljednje su opise doZivjeli u radovima Stjepana Sekeresa Sezdesetih i
osamdesetih godina pro5loga stoljeóa. Od toga vremena do danas navedeni su se govori dosta izmijenili, osobito njihova
bitna osobina - nezamijenjeni jat danas se slabije ðuva. Koliko su saðuvane maë,ajke govora slavonskoga dijalekta s

nezamijenjenim jatom u navedenim selima te koliko su navedeni govori doZivjeli promjene i na kojim jeziðnim razinama
otklit óe doktorski rad Silvije Óurak. A buduói da danas te govorauglavnom nitkone istraZuje, oðekujãmo s pravom veliki
znanstveni prinos teme doktorskoga radaza hrvatsku dijalektologiju, upravo Stokavologiju i ocjenjujemo temu potrebnom
i vrijednom za doktorski rad.

Mi5ljenje iprijedlog

U svom radu nagla5ava da se izgovor nezamijenjenoga jata moZe
ðuti samo kod starijih stanovnika navedenih naselja, dok je ,,kod srednje generacije...jat ugløvnom zamijenjen glasom e,

alisesporadiðnomoàeðutiiç(samoudugimslogovima).Kodnajmladegeneracijejatjeiudugimiulcratkimslogovima
naiðeióe zamijenjen s je, ali se katkada mogu ðuti i oblici s e." (Sekere5 1982:501) Od suwemenijih istraZivanja govora s
nezamijenjenim jatom spomenut éu samo rad äeljka Jozióa ReJteks glasa ë u danasnjem govoru Gradiíta (Jozió,,2009)
Autor u radu prikazuje danaSnje reflekse glasa jata u GradiStu kod Zupanje koji se, zakljuðuje autor, bitno razlikuju od
stanja opisanog u znanstvenoj i struðnoj literaturi: ,,Velika je razlika danainjega govorq Grqdista prema stanju koje su
doniieli Finka i Soiat s obzirom na nezamijenjeni jat u kratkome slogu, jer je za njih ta ' pojøva spàradiðka, nesustavna i
netipiðno', a prema mojim podatcima upravo je nezomijenjeni izgovor kratkoga jata vrlo ðest (narwno samo u istoðnome
dijelu sela), sustavqn i moglo bi se reéi tipiðan, i to redovito kao ç, avrlo rijetko kqo ei." (Jozió,2009:149) Suvremenijih
istraZivanja govora na5iðkoga kaja u znanstvenoj literaturi na Zalost nema.
Silvija Curak istraZit óe koliko se jo5 u starijih i mlatlih ljudimoZe ðuti slavonskidijalekt s nezamijenjenim jatom u

avedenim mjestima.
U suwemenom govoru navedenih sela danas se rijetko moZe ðuti nezamijenjeni jat kako ga je zabiljeäio Stjepan Sekere5

966. godine. Promjene su se u govoru dogodile pod utjecajem urbanizacije, Skole, medija. Stoga je danas uglavnom u tim
rjestima jekavski odraz jata kao u knjiZevnom jeziku s akcentuacijom koja se pribliZuje novo5tokavskoj.
Rad óe. se temeljiti na terenskim istraZivanjima nakon kojih slijedi opis govora mjesta Podgorað, Feriðanci, Stara Jo5ava,

;ok5ió, Saptinovci) i nove spoznaje o tim govorima.
Buduói da u dana5nje wijeme gotovo uopée nemamo dijalektolo5kih istraZivanja govora s nezamijenjenim jatom,

u okolici Na5ica, oðekujem vrijedan manstveni prinos od ovoga doktorskoga rada.

Motiðina, Feriðanci, Stara Jo5ava, Bok5ió i Saptinõvã
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